
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

JaÃQo´Bh erlistet den Erstlingssegen
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.1 � � ֙י ִי֙ה ְהִי ַיו  �
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

י־�  ֽי־ ִי֙כּ  �
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ן ��  ֣ן �קֵ ָקז  �
ŞQe´N»

alt war er
-

ֵן�קן� ָקז זקן�| 
ka.pe.3ms|aj.ms

ָקחק�  ֔ק � ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

 � ָקן � י ֥יןָהֶ ְהִכ ִי֙תּ ַיו  �
WaTiKhHä´JN»

und sie waren getrübt
-

וְ
pk.cj

כהה
ka.wft.3fp

יו�  ֖יוָקנ � עֵי
N´W≠

Augen seine
-

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

ת ��  ֑ת �אֹ ְהִר � מֵ
MeR´T≠

weg vom Sehen
-

מִן�
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

֞א �ָקרא�  ְהִק ִי֙יּ ַיו  �
WaJjiQR´°≠
und er rief

und er ~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

 � ו׀ ֣ן �ָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

ו ��  ֣ן �נ ְהִבּ  �
BöNO´»

Sohn seinen
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ו
sf.3ms

ל ��  ֗ל �0דֹ ָקגּ ַיה  �
HaGDo´L≠

den großen
-

הַ
pk.at

ָקגּדוֹול�
aj.ms

אמֶר�  ֹיּ ֤אמֶר ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 � � ֙ו ָקל �י � אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

י�  ֔ק �ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

אמֶר�  ֹיּ ֥יןָ ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖יוָקל �יו�  אֵ  �
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ִי֙ני׃�  ֽי־ נֵּ ֵ � ִי֙ה  �
HiNe´NI≠

da ich
-

ֵן�נּה הִ
pk.ij

י
sf.1s

 a:JaH s Lachen
 a:Tätigen
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אמֶר� 2. ֹיּ ֕אמֶר ַיו  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ה־�  ִי֙הנֵֵּ  �
HiNeH-»

da
ֵן�נּה הִ
pk.ij

א�  ֖יוָקנ  �
N´°≠
doch

ָקנא
pk.ij, aj.ms

ִי֙תּי�  ְהִנ ֑ת �ַיק ָקז  �
ŞQa´NTI≠

alt wurde ich
זקן�

ka.pe.1s

ֹל �א�  ֥יןָ  �
Lo´°»
nicht

ֹל�א
pk.ng, na

ִי֙תּי�  ְהִע ֖יוַיד ָקי  �
JDa´˜TI≠

erkannte ich
ידוֹע

ka.pe.1s

ו �ם�  ֥יןָי  �
JO´M»

Tag des
יום�

ms.[cs]

ֽי־ ִי֙ת �י׃�  � מו �
MOTI´≠

Todes meines
ָקמוֶת

ms.cs
י

sf.1s
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� ֙ה� 3. ָקתּ ַיע ְהִו  �
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

ָקתּה עַ
pk.av, na

ָקשׂא־�   �
Ss°-»

trage
-

נשׂא
ka.!.ms

א�  ֣ן �ָקנ  �
N´°»
doch

-

ָקנא
pk.ij, aj.ms

יך�  ֔ק �לֶ � � כֵ
KheLä´JKh≠

Geräte* deine
-

כְּלִ�י
mp.cs

ך
sf.2ms

֖יוך�  ְהִי ְהִל � � תֶּ
TäLJöKh´≠

Wehr gehänge deines
Gehänge deines

תְלִ�י
ms.cs

ך
sf.2ms

ך�  ֑ת �תֶּ ְהִשׁ ַיק ְהִו  �
WöQaSchTä´Kh≠

und Bogen deinen
-

וְ
pk.cj

קֶשֶׁת
fs.cs

ך
sf.2ms

� ֙א�  ְהִוצֵ  �
WöZe´°≠

und gehe hinaus
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.!.ms

ה�  ֔ק �דֶ ָקשּׂ ַיה  �
HaSsDä´H≠

das Gefild
-

הַ
pk.at

ָקשׂדֶוֹה
ms

ָקדה�  ֥יןָצוּ ְהִו  �
WöZU´DH»

und jage
-

וְ
pk.cj

צודוֹ
ka.!.ms

ה
pgH

י�  ֖יוִי֙לּ  �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ָקדה}�  � {צֵי
ZeD´H 

Verzehrbares *
Erjagtes

ָקדוֹה ֵן�צי
fs

ִי֙יד׃]�  ֽי־ ָקצ ] �
[Z´JiD]≠

[Erjagung]
[Zehrung]

צַיִדוֹ
ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

1
M

 2
7

ֲשׂעשֵׂה־� 4. ַיו  �
WaSseH-»

und mache
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.!.ms

֨י ִי֙ל �י�   �
LI´»

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

֜ים �ִי֙מּים�  ַיע ְהִט ַימ  �
MaThÃMI´M≠

Schmackhapp en
Beurteilungen

ָקעם� מַטְ
mp

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא ַיכּ  �
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

ִי֙תּי�  ְהִב ֛בְתַיה ָקא  �
Ha´BhTI≠
liebte ich

-

אהב
ka.pe.1s

ָקאה�  ֥יןִָי֙בי ָקה ְהִו  �
WöHBhI´H»
und bringe

und mache kommen

וְ
pk.cj

בּוא
hi.!.ms

ה
pgH

י�  ֖יוִי֙לּ  �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ָקל �ה�  ֑ת �כֵ ְהִואֹ  �
WöKhe´LH≠

und ich will essen
-

וְ
pk.cj

אכל�
ka.ft.1s.k

֛בְתבוּר�  ֲשׂע ַיבּ  �
BaBhU´R≠

i deswegen
im Jenseitigen

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

֥יןָך�  ְהִכ ָקברֶ ְהִתּ  �
TöBhRäKhöKh´»
sie segnet dich

-

ברך
pi.ft.3fs

ך
sf.2ms

י�  ֖יוִי֙שׁ ְהִפ ַינ  �
NaPhSchI´≠

Seele meine
-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

י
sf.1s

רֶם�  ֥יןָטֶ ְהִבּ  �
BöThä´RäM»

im ehe
-

בְּ
pk.pp

טֶרֶם�
pk.av

ֽי־ מוּת �׃�  ָקא  �
MU´T≠

ich sterbe
-

מות
ka.ft.1s
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֣ן �ָקקה� 5. ְהִב ִי֙ר ְהִו  �
WöRiBhQ´H»

und RiBhQa´H
ü:Mästende

וְ
pk.cj

ָקקה רִבְ
na

ַיעת ��  ַימ ֔ק � � שֹׁ
SchoMa´ÃT≠

Hörende
-

שׁמע
ka.pt.fs.[cs]

ר�  ֣ן �בֵּ ַיד ְהִבּ  �
BöDaBe´R»

im Worten des

-

בְּ
pk.pp

דוֹבר
pi.if.[cs]

ָקחק�  ֔ק � ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ו�  ֖יוָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

ו ��  ֑ת �נ ְהִבּ  �
BöNO´≠

Sohn seinem
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ו
sf.3ms

לֶ �ךְ�  ֤אמֶריֵּ ַיו  �
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.wft.3ms

 � � ֙ו ָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

ה�  ֔ק �דֶ ָקשּׂ ַיה  �
HaSsDä´H≠

das Gefild
-

הַ
pk.at

ָקשׂדֶוֹה
ms

֥יןָצוּד�  ָקל �  �
LZU´D»

zu jagen
-

לְ�
pk.pp

צודוֹ
ka.!.ms

ִי֙יד�  ֖יוַיצ  �
Za´JiD≠

Erjagung*
-

צַיִדוֹ
ms

ֽי־ ִי֙ביא׃�  ָקה ְהִל �  �
LöHBhI´°≠

zu bringen
zum kommen zu machen

לְ�
pk.pp

בוא
hi.{!.ms}{if.[cs]}

 a:JaH s Lachen
 a:Tätigen
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� ֙ה� 6. ָקק ְהִב ִי֙ר ְהִו  �
WöRiBhQ´H≠

und RiBhQa´H
ü:Mästende

וְ
pk.cj

ָקקה רִבְ
na

֔ק �ָקרה�  ְהִמ ֽי־ ָקא  �
MöR´H≠

sprach sie
-

אמר
ka.pe.3fs

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ב�  ֥יןָקֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

הּ �  ֖יוָקנ ְהִבּ  �
BöN´H≠

Sohn ihrem
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ה
sf.3fs

ר�  ֑ת �מֹ � לֵ �א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ה�  ֤אמֶרנֵֵּ ִי֙ה  �
HiNe´H»

da*
-

ֵן�נּה הִ
pk.ij

 � � ֙י ִי֙תּ ְהִע ַימ ֨י  ָקשׁ  �
SchMa´˜TI≠

hörte ich
-

שׁמע
ka.pe.1s

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

֔ק �ִי֙ביך�  ָקא  �
BhI´Kh≠

Vater deinen
-

ָקאב
ms.cs

ך
sf.2ms

ר�  ֛בְתבֵּ ַיד ְהִמ  �
MöDaBe´R≠

wortend
Wortenden

דוֹבר
pi.pt.ms.[cs]

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ו�  ֥יןָָקשׂ � עֵ
Ss´W»
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

֖יוִי֙חיך�  ָקא  �
ChI´Kh≠

Bruder deinem
-

ָקאח
ms.cs

ך
sf.2ms

ֽי־ מֹר׃�  � לֵ �א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Tätigen
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ָקאה� 7. ֨י ִי֙בי ָקה  �
HBhI´H»

bringe
mache kommen

בוא
hi.!.ms

ה
sf.pgH

י�  ֥יןִָי֙לּ  �
LI´»

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ִי֙יד�  ֛בְתַיצ  �
Za´JiD≠

Erjagung*
-

צַיִדוֹ
ms

ֲשׂעשֵׂה־�  ַיו  �
WaSseH-»

und mache
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.!.ms

֥יןִָי֙ל �י�   �
LI´»

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

֖יוִי֙מּים�  ַיע ְהִט ַימ  �
MaThÃMI´M≠

Schmackhapp en
Beurteilungen

ָקעם� מַטְ
mp

ָקל �ה�  ֑ת �כֵ ְהִואֹ  �
WöKhe´LH≠

und ich will essen
-

וְ
pk.cj

אכל�
ka.ft.1s.k

֛בְתָקכה�  ְהִכ ָקברֶ ֲשׂא ַיו  �
WaBhRäKhöKh´H≠
und ich segne dich

-

וְ
pk.cj

ברך
pi.ft.1s

כה
sf.2ms

י�  ֥יןָנֵ ְהִפ ִי֙ל �  �
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
-

לְ�
pk.pp

ָקפּנֶה
mfp.cs

ה�  ֖יוָקו ְהִיה  �
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

י�  ֥יןָנֵ ְהִפ ִי֙ל �  �
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
-

לְ�
pk.pp

ָקפּנֶה
mfp.cs

ֽי־ ִי֙ת �י׃�  � מו �
MOTI´≠

Todes meines
-

ָקמוֶת
ms.cs

י
sf.1s

 ü:Er macht werden
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֥יןָָקתּה� 8. ַיע ְהִו  �
WöÃT´H»

und nun
וְ

pk.cj
ָקתּה עַ

pk.av, na

י�  ֖יוִי֙נ ְהִב  �
BhöNI´≠

Sohn meiner
ֵן�בּן�

ms.cs
י

sf.1s

֣ן �ַימע�  ְהִשׁ  �
SchöMa´˜»

höre*
שׁמע

hb.ka.!.ms, ar.kaA.pe.3ms

֑ת �ִי֙ל �י�  ְהִבּקֹ  �
BöQoLI´≠

in Stimme meiner
בְּ

pk.pp
קול�

ms.cs
י

sf.1s

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא ַיל �  �
LaSchä´R»

zu welchem
לְ�

pk.pp
אֲשֶׁר
pk.rl

י�  ֖יוִי֙נ ֲשׂא  �
NI´≠

ich
אֲנִי

pn.in.1s

ה�  ֥יןָָקוּ ַיצ ְהִמ  �
MöZaW´H»

gebietende
צוה

pi.pt.fs

ֽי־ ָקת �ךְ׃�  � אֹ
T´Kh≠

T dich 
ֵן�את
pk

ך
sf.2fsᴾ
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� לֶ �ךְ־� 9.
LäKh-»
geh

-

הל�ך
ka.!.ms

� ֙א�  ָקנ  �
N´°≠
doch

-

ָקנא
pk.ij, aj.ms

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ֹצּאן ��  ֔ק � ַיה  �
HaZo´°N≠

dem Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹצאן�
mfs.[cs]

ֽי־ ַיקח־�  ְהִו  �
WöQaCh-»

und nimm
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.!.ms

֣ן �ִי֙ל �י�   �
LI´»

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ם�  ָקשּׁ ֗ל �0 ִי֙מ  �
MiSch´M≠

von dort
-

מִן�
pk.pp

ָקשׁם�
pk.av

י�  ֛בְתנֵ ְהִשׁ  �
SchöNe´≠

zwei
-

ָקנה ָקשׁ שְׁנַיִם�| 
car.md.cs|fp.cs

י�  ֥יןָיֵ ָקד ְהִגּ  �
GöDJe´»

Böckchen der
-

גְּדִוֹי
mp.cs

ים�  ֖יוִי֙זּ ִי֙ע  �
ĨŞI´M≠

Ziegen
~Starken

ֵן�עז
fp

֑ת �ִי֙בים�  � טֹ
ThoBhI´M≠

gute
-

טוב
aj.mp

ה�  ֨י שֶׂ ֱשֶׂע ֽי־ אֶ ְהִו  �
WöSsä´H»

und ich mache
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.ft.1s

֧ם �ָקת �ם�  � אֹ
T´M»
T sie

-

ֵן�את
pk

ם�
sf.3mp

֛בְתִי֙מּים�  ַיע ְהִט ַימ  �
MaThÃMI´M≠

Schmackhapp en
Beurteilungen

ָקעם� מַטְ
mp

֖יוִי֙ביך�  ָקא ְהִל �  �
LöBhI´Kh≠

zu Vater deinem
-

לְ�
pk.pp

אַב
ms.cs

ך
sf.2ms

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא ַיכּ  �
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

ֽי־ הֵב׃�  ָקא  �
He´Bh≠
liebte er

-

אהב
ka.pe.3ms
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.1
0 � ֥יןָָקת � ְהִוהֵבֵא  �

WöHeBhe°T´»
und bringst du

und machst kommen du

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.2ms

֖יוִי֙ביך�  ָקא ְהִל �  �
LöBhI´Kh≠

zu Vater deinem
-

לְ�
pk.pp

אַב
ms.cs

ך
sf.2ms

֑ת �ָקכל ��  ָקא ְהִו  �
WöKh´L≠

und isst* er
-

וְ
pk.cj

אכל�
ka.wpe.3ms

ר�  ֛בְתבֻ ֲשׂע ַיבּ  �
BaBhu´R≠

i deswegen
im Jenseitigen

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא  �
Schä´R»

wdass
welches

אֲשֶׁר
pk.rl

֖יוך�  ְהִכ ָקברֶ ְהִי  �
JöBhRäKhöKh´≠
er segnet dich

-

ברך
pi.ft.3ms

ך
sf.2ms

י�  ֥יןָנֵ ְהִפ ִי֙ל �  �
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
-

לְ�
pk.pp

ָקפּנֶה
mfp.cs

ֽי־ ת �ו �׃�  � מו �
MOTO´≠

Todes seines
-

ָקמוֶת
ms.cs

ו
sf.3ms
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אמֶר� 1 ֹיּ ֣ן � ַיו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ב�  ֔ק �קֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֖יוָקקה�  ְהִב ִי֙ר  �
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָקקה רִבְ
na

ו ��  ֑ת �מּ ִי֙א  �
MO´≠

Mutter seiner
-

ֵן�אם�
fs.cs

ו
sf.3ms

ן ��  ֣ן �הֵ  �
He´N»

ja
-

ֵן�הן�
pk.{ij}{ar.cj}

ו�  ֤אמֶרָקשׂ � עֵ
Ss´W»
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

 � � ֙י ִי֙ח ָקא  �
ChI´≠

Bruder meiner
-

ָקאח
ms.cs

י
sf.1s

֣ן �ִי֙אישׁ�   �
°I´Sch»
Mann

-

אִישׁ
ms.[cs]

֔ק �ִי֙ער�  ָקשׂ  �
SsĨ´R≠

zottiger*
haariger

ָקשׂעִיר
aj.ms

֖יוִי֙כי�  ָקאנֹ ְהִו  �
WöNoKhI´≠

und ich
-

וְ
pk.cj

ָקאנֹכִי
pn.in.1s

֥יןִָי֙אישׁ�   �
°I´Sch»
Mann

-

אִישׁ
ms.[cs]

ֽי־ ָקל �ק׃�  ָקח  �
ChL´Q≠

glatter
-

ָקל�ק ָקח
aj.ms

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Tätigen
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֤אמֶרַיל �י� 2 � אוּ

°ULa´J»
vielleicht

~Staturhab ender

אולַ�י
pk.av

 � � ֙י ִי֙נ ֨י שֵּׁ ְהִימֻ  �
JöMuSche´NI≠

er wird betasten mich
-

משׁשׁ
ka.ft.3ms

נִי
sf.1s

֔ק �ִי֙בי�  ָקא  �
BhI´≠

Vater meiner
-

ָקאב
ms.cs

י
sf.1s

ִי֙ת �י�  י ֥יןִָי֙י ָקה ְהִו  �
WöHJI´TI»

und werde ich
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.1s

יו�  ֖יוָקנ ְהִבעֵי  �
BhöN´W≠

in Augen seinen
-

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

ַיע�  ֑ת �תֵּ ְהִע ַית � ְהִמ ִי֙כּ  �
KiMTa˜Te´Ã≠

wie Hintergehender
wie ~sich-vergehend-vergehender

כְּ
pk.pp

תעע
pi3.pt.ms.[cs]

֥יןִָי֙ת �י�  ְהִוהֵבֵא  �
WöHeBhe°TI´»

und bringe ich
und mache kommen ich

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.1s

֛בְתַיל �י�  ָקע  �
La´J≠

auf mich
-

עַל�
pk.pp

י
sf.1s

֖יוָקל �ה�  ָקל � ְהִק  �
QöLL´H≠

Fluch
-

ָקל�ה ָקל� קְ
fs

ֹל �א�  ֥יןָ ְהִו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ֽי־ ָקכה׃�  ָקר ְהִב  �
BhöRKh´H≠

Segnung
-

ָקכה ָקר בְּ
fs

1
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ֹתּאמֶר� 3 ֤אמֶר ַיו  �

WaTo´°MäR»
und sie sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

 � � ֙ו � � ל �
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ו ��  ֔ק �מּ ִי֙א  �
MO´≠

Mutter seine
-

ֵן�אם�
fs.cs

ו
sf.3ms

֥יןַָיל �י�  ָקע  �
La´J»

auf mir
-

עַל�
pk.pp

י
sf.1s

֖יוך�  ְהִת � ָקל � ְהִל � ִי֙ק  �
QiLöLTKh´≠

Fluch deiner
-

ָקל�ה ָקל� קְ
fs.cs

ך
sf.2ms

י�  ֑ת �ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

֛בְתַיאךְ�   �
´Kh≠
jedoch

doch

אַךְ
pk.av

֥יןַָימע�  ְהִשׁ  �
SchöMa´˜»

höre*
-

שׁמע
hb.ka.!.ms, ar.kaA.pe.3ms

֖יוִי֙ל �י�  ְהִבּקֹ  �
BöQoLI´≠

in Stimme meiner
-

בְּ
pk.pp

קול�
ms.cs

י
sf.1s

ךְ�  ֥יןָלֵ � ְהִו  �
WöLe´Kh»
und geh

-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.!.ms

ֽי־ ַיקח־�   �
QaCh-»
nimm

-

ל�קח
ka.!.ms

ֽי־ ִי֙ל �י׃�   �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

1
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4 � � ֙ךְ לֶ � ֨י יֵּ ַיו  �

WaJje´LäKh≠
und er ging

-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.wft.3ms

֔ק �ַיקּח�  ִי֙יּ ַיו  �
WaJjiQa´Ch≠

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wft.3ms

א�  ֖יובֵ ָקיּ ַיו  �
WaJjBhe´°≠

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

ו ��  ֑ת �מּ ִי֙א ְהִל �  �
LöMO´≠

zu Mutter seiner
-

לְ�
pk.pp

ֵן�אם�
fs.cs

ו
sf.3ms

ַיעשׂ�  ֤אמֶרַיתּ ַיו  �
WaTa´ÃSs»

und sie machte
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.2ms/3fs

 � � ֙ו � ִי֙אמּ  �
MO´≠

Mutter seine
-

ֵן�אם�
fs.cs

ו
sf.3ms

֔ק �ִי֙מּים�  ַיע ְהִט ַימ  �
MaThÃMI´M≠

Schmackhapp en
Beurteilungen

ָקעם� מַטְ
mp

ר�  ֖יושֶׁ ֲשׂא ַיכּ  �
KaSchä´R≠

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

ב�  ֥יןָהֵ ָקא  �
He´Bh»

liebte er
-

אהב
ka.pe.3ms

ֽי־ ִי֙ביו׃�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seiner
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms
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֣ן �ַיקּח� 5 ִי֙תּ ַיו  �

WaTiQa´Ch»
und sie nahm

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wft.2ms/3fs

 � ָקקה� ְהִב ִי֙ר
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָקקה רִבְ
na

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

י�  ֨י דֵ ְהִג ִי֙בּ  �
BiGDe´»

Gewänder des
-

בֶּגֶדוֹ
mp.cs

ו�  ָקשׂ ֜ים � � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

הּ �  ֤אמֶרָקנ ְהִבּ  �
BöN´H»

Sohnes ihres
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ה
sf.3fs

� ֙ל ��  דֹ ָקגּ ַיה  �
HaGDo´L≠

des großen
-

הַ
pk.at

ָקגּדוֹול�
aj.ms

ת ��  ֔ק �דֹ ֲשׂחמֻ ַיה  �
HaChMuDo´T≠

die viel begehrten
die begehrten

הַ
pk.at

ֻדומדוֹות חֲ
fp

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא  �
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר
pk.rl

֖יוָקתּהּ �  ִי֙א  �
T´H≠

samt ihr
T ihr

ֵן�את
pk

ה
sf.3fs

ִי֙ית ��  ֑ת �ָקבּ ַיבּ  �
BaB´JiT≠

in dem Haus
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת
ms

שׁ�  ֥יןָבֵּ ְהִל � ַיתּ ַיו  �
WaTaLBe´Sch»

und sie bekleidete
-

וְ
pk.cj

ל�בשׁ
hi.wft.3fs

ֽי־ אֶת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ב�  ֖יוקֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

הּ �  ֥יןָָקנ ְהִבּ  �
BöN´H»

Sohn ihren
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ה
sf.3fs

ֽי־ ָקטן �׃�  ָקקּ ַיה  �
HaQTh´N≠
den kleinen

-

הַ
pk.at

ָקטן� ָקק
aj.ms

 a:Tätigen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ת �� 6 ֗ל �0אֵ ְהִו  �

Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

� ֙ת ��  � עֹרֹ
ÕRo´T≠

Häute der
-

עור
mp.cs

י�  ֣ן �יֵ ָקד ְהִגּ  �
GöDJe´»

Böckchen von
-

גְּדִוֹי
mp.cs

ים�  ֔ק �ִי֙זּ ִי֙ע ֽי־ ָקה  �
HĨŞI´M≠

den Ziegen
den ~Starken

הַ
pk.at

ֵן�עז
fp

ָקשׁה�  י ֖יוִי֙בּ ְהִל � ִי֙ה  �
HiLBI´SchH≠

machte bekleiden sie
-

ל�בשׁ
hi.pe.3fs

ַיעל �־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֑ת �ָקדיו�  ָקי  �
JD´W≠

Händen seinen
-

ָקידוֹ
mfd.cs

ו
sf.3ms

֖יוַיעל ��  ְהִו  �
WöÃ´L≠
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

֥יןַָיקת ��  ְהִל � � חֶ
ChäLQa´T»
Glätte der

Glatteben e der

ָקקה חֶלְ�
[na].fs.cs

ֽי־ ָקריו׃�  א ָקוּ ַיצ  �
ZaW°R´W≠

Halsseit en seiner
-

ָקואר צַ
mp.cs

ו
sf.3ms
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ן �� 7 ֧ם �תֵּ ִי֙תּ ַיו  �

WaTiTe´N»
und sie gab

-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3fs/2ms

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

֛בְתִי֙מּים�  ַיע ְהִט ַימּ ַיה  �
HaMaThÃMI´M≠

die Schmackhapp en
die Beurteilungen

הַ
pk.at

מַטְעַם�
mp

ְהִואֶת �־�   �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

חֶם�  ֖יולֶּ ַיה  �
HaLä´ChäM≠

das Brot
-

הַ
pk.at

לֶ�חֶם�
ms

ר�  ֣ן �שֶׁ ֲשׂא  �
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ָקת �ה�  ֑ת �ָקשׂ ָקע  �
Ss´TH≠

gemacht sie
-

עשׂה
ka.pe.3fs

ד�  ֖יוַיי ְהִבּ  �
BöJa´D≠

in Hand des
-

בְּ
pk.pp

ָקידוֹ
mfs.[cs]

ב�  ֥יןָקֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ֽי־ ָקנהּ ׃�  ְהִבּ  �
BöN´H≠

Sohnes ihres
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ה
sf.3fs

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ֹבא� 8 ֥יןָ ָקיּ ַיו  �

WaJjBho´°»
und er kam

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

� אֶל �־� 
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֖יוִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seinem
ָקאב

ms.cs
ו

sf.3ms

אמֶר�  ֹיּ ֣ן � ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֑ת �ִי֙בי�  ָקא  �
BhI´≠

Vater meiner
ָקאב

ms.cs
י

sf.1s

אמֶר�  ֹיּ ֣ן � ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

י�  ִי֙נֵּ ֔ק �נֵֶּ ִי֙ה  �
HiNä´NI≠

da ich
ֵן�נּה הִ
pt.ij

י
sf.1s

֥יןִָי֙מי�   �
MI´»
wer

מִי
pn.?

֖יוָקתּה�  ַיא  �
T´H≠
AT du

ָקתּה אַ
pn.in.2ms

י׃�  ֽי־ ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohn meiner
ֵן�בּן�

ms.cs
י

sf.1s
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אמֶר� 9 ֹיּ ֨י  ַיו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ב�  ֜ים �קֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֗ל �0ִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seinem
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

 � � ֙י ִי֙כ ָקאנֹ  �
NoKhI´≠

ich
-

ָקאנֹכִי
pn.in.1s

ו�  ֣ן �ָקשׂ � עֵ
Ss´W»
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

ך�  ֔ק �רֶ ְהִבּכֹ  �
BöKhoRä´Kh≠

Erstling deiner
-

בְּכור
ms.cs

ך
sf.2ms

ִי֙ת �י�  ֕אמֶרִי֙שׂי ָקע  �
SsI´TI≠

tat ich
-

עשׂה
ka.pe.1s

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא ַיכּ  �
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

ָקתּ�  ְהִר ֖יוַיבּ ִי֙דּ  �
DiBa´RT≠

gewortet du
-

דוֹבר
pi.pe.2ms

֑ת �ָקל �י�  אֵ  �
LJ≠

zu mir
-

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

ֽי־ קוּם־�   �
QUM-»

steh auf
-

קום�
ka.!.ms

א�  ֣ן �ָקנ  �
N´°»
doch

-

ָקנא
pk.ij, aj.ms

֗ל �0ָקבה�  ְהִשׁ  �
SchöBh´H≠
hab e Sitz

-

ישׁב
ka.!.ms

ה
pgH

� ֙ה�  ָקל � ְהִכ ָקא ְהִו  �
WöKhL´H≠

und zu essen 
und Speise ihre

*וְ
pk.cj

אכל�|אֹכֶל�
ka.if.cs|wpe.3fs|ms.cs

ה
pgH, sf.3fs

֔ק �ִי֙די�  י ִי֙מצֵּ  �
MiZeDI´≠

von Erjagung* meiner
-

מִן�
pk.pp

צַיִדוֹ
ms.cs

י
sf.1s

֖יובוּר�  ֲשׂע ַיבּ  �
BaBhU´R≠

i deswegen
im Jenseitigen

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

י�  ִי֙נֵּ ֥יןַָיכ ֲשׂר ָקב ְהִתּ  �
TöBhRKhaNI´»

sie segnen wird mich
-

ברך
pi.ft.3fs

נִי
sf.eN.1s

ך׃�  ֽי־ שֶׁ ְהִפ ַינ  �
NaPhSchä´Kh≠

Seele deine
-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

ך
sf.2ms

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Tätigen
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אמֶר� 0 ֹיּ ֤אמֶר ַיו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ק�  ָקח ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ו ��  ֔ק �נ ְהִבּ  �
BöNO´≠

Sohn seinem
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ו
sf.3ms

ַימה־�   �
MaH-»

was
-

ָקמה
pn.?

ה�  ֛בְתזֶּ  �
Şä´H≠

dies
-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

ָקתּ�  ְהִר ֥יןַָיה ִי֙מ  �
MiHa´RT»

schnell warst du
-

מהר
pi.pe.2ms

ֹצא�  ֖יו ְהִמ ִי֙ל �  �
LiMZo´°≠
zu finden

-

לְ�
pk.pp

מצא
ka.if.[cs]

י�  ֑ת �ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

אמֶר�  ֹיּ ֕אמֶר ַיו  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י�  ֥יןִָי֙כּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֛בְתָקרה�  ְהִק ִי֙ה  �
HiQR´H≠

begegnen ließ er
-

קרה
hi.pe.3ms

ה�  ֥יןָָקו ְהִיה  �
JaHWä´H»

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

יך�  ֖יוהֶ ֱשֶׂאלֹ  �
LoHä´JKh≠

ÄLoHI´M deiner


אֱלֹהִים�
mp.cs

ך
sf.2ms

י׃�  ֽי־ ָקנ ָקפ ְהִל �  �
LöPhN´J≠

zu Angesichtern meinen
-

לְ�
pk.pp

ָקפּנֶה
mfp.cs

י
sf.1s

 a:JaH s Lachen
 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 2
7

.2
אמֶר� 1 ֹיּ ֤אמֶר ַיו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ק�  ָקח ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

ֽי־ אֶל �־�   �
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ב�  ֔ק �קֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ָקשׁה־�  ְהִגּ  �
GöSchH-»

komm herzu
-

נגשׁ
ka.!.ms

ה
pgH

א�  ֥יןָָקנֵּ  �
N´°»
doch

-

ָקנא
pk.ij

֖יוך�  ְהִשׁ ֽי־ מֻ ֲשׂא ַיו  �
WaMuSchöKh´≠

und ich ertaste dich
-

וְ
pk.cj

מושׁ
ka.ft.1s

ך
sf.2ms

י�  ֑ת �ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

֥יןָָקתּה�  ַיא ֽי־ ַיה  �
HaT´H»

ist´s dass AT du
der AT du

הֲ
pk.?

ָקתּה אַ
pn.in.2ms

ה�  ֛בְתזֶ  �
Şä´H≠

dieser
-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

י�  ֥יןִָי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´»

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

ו�  ֖יוָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

ִי֙אם־�   �
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

ֹל �א׃�  ֽי־   �
Lo´°≠
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Tätigen

1
M

 2
7

.2
שׁ� 2 ֧ם �ַיגּ ִי֙יּ ַיו  �

WaJjiGa´Sch»
und er kam herzu

-

וְ
pk.cj

נגשׁ
ka.wft.3ms

ב�  ֛בְתקֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֥יןָָקחק�  ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q»
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

֖יוִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seinem
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

 � הוּ ֑ת �שֵּׁ ְהִימֻ ַיו  �
WaJöMuSche´HU≠

und er betastete ihn
-

וְ
pk.cj

משׁשׁ
ka.ft.3ms

הו
sf.3ms

אמֶר�  ֹיּ ֗ל �0 ַיו  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ל ��  ַיהקֹּ  �
HaQo´L≠

die Stimme
-

הַ
pk.at

קול�
ms

֣ן �קו �ל ��   �
QO´L»

Stimme des
-

קול�
ms.[cs]

ב�  ֔ק �קֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ִי֙ים�  ֖יוַיד ָקיּ ַיה ְהִו  �
WöHaJjDa´JiM≠

und die Hände
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָקידוֹ
mfd

י�  ֥יןָדֵ ְהִי  �
JöDe´»

Hände des
-

ָקידוֹ
md.cs

ֽי־ ָקשׂו׃�  � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:JaH s Lachen
 a:Tätigen

1
M

 2
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.2
ֹל �א� 3 ֣ן � ְהִו  �

WöLo´°»
und nicht

-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

֔ק �רו ��  ִי֙כּי ִי֙ה  �
HiKIRO´≠

er kannte er ihn
machte kennen er ihn

נכדוֹ
hi.pe.3ms

ו
sf.3ms

י־�  ֽי־ ִי֙כּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 � ֣ן �יוּ ָקה  �
HJU´»

waren sie
-

היה
ka.pe.3p

֗ל �0ָקדיו�  ָקי  �
JD´W≠

Hände seine
-

ָקידוֹ
mfd.cs

ו
sf.3ms

י�  ֛בְתדֵ ִי֙כּי  �
KIDe´≠

wie Hände des
-

כְּ
pk.pp

ָקידוֹ
mfd.cs

ו�  ֥יןָָקשׂ � עֵ
Ss´W»
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

֖יוִי֙חיו�  ָקא  �
ChI´W≠

Bruders seines
-

ָקאח
ms.cs

ו
sf.3ms

ת ��  ֑ת �רֹ ִי֙ע ְהִשׂ  �
SsöĨRo´T≠
zottige*

haarige

ָקשׂעִיר
aj.fp

ֽי־ כֵהוּ׃�  ְהִר ָקב ְהִי ֽי־ ו � ַי  �
WaJöBhRöKhe´HU≠

und er segnete ihn
-

וְ
pk.cj

ברך
pi.wft.3ms

הו
sf.3ms

 a:Tätigen

1
M
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אמֶר� 4 ֹיּ ֕אמֶר ַיו  �

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֥יןָָקתּה�  ַיא  �
T´H»
AT du

-

ָקתּה אַ
pn.in.2ms

ה�  ֖יוזֶ  �
Şä´H≠

dieser
-

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

י�  ֣ן �ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´»

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

ו�  ֑ת �ָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

אמֶר�  ֹיּ ֖יו ַיו  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ִי֙ני׃�  ֽי־ ָקא  �
´NI≠

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

 a:Tätigen

1
M

 2
7

.2
אמֶר� 5 ֹיּ ֗ל �0 ַיו  �

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ָקשׁה�  ֤אמֶרִי֙גּ ַיה  �
HaGi´SchH»

bring e herzu
mache herzubring en

נגשׁ
hi.!.ms

ה
pgH

 � � ֙י ִי֙לּ  �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

� ֙ה�  ָקל � ְהִכ ֽי־ אֹ ְהִו  �
WöKhöL´H≠

und ich will essen
-

וְ
pk.cj

אכל�
ka.ft.1s.k

יד�  ֣ן �צֵּ ִי֙מ  �
MiZe´D»

von Erjagung* des
-

מִן�
pk.pp

צַיִדוֹ
ms.cs

י�  ֔ק �ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohnes meines
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

ַיען ��  ֥יןַָימ ְהִל �  �
LöMa´ÃN»

damit
~zur Antwort

לְ�מַעַן�
pk.pp/cj

֖יוך�  ְהִכ ֽי־ ָקברֶ ְהִתּ  �
TöBhRäKhöKh´≠

sie segnen wird dich
-

ברך
pi.ft.3fs

ך
sf.2ms

י�  ֑ת �ִי֙שׁ ְהִפ ַינ  �
NaPhSchI´≠

Seele meine
-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

י
sf.1s
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שׁ־�  גֶּ ַייּ ַיו  �
WaJjaGäSch-»

und er brach te herzu
und er machte herzubring en

וְ
pk.cj

נגשׁ
hi.wft.3ms

 � � ֙ו � � ל �
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ַיכל ��  ֔ק � א ֹיּ ַיו  �
WaJjo°Kha´L≠

und er aß
-

וְ
pk.cj

אכל�
ka.wft.3ms

בֵא�  ֧ם �ָקיּ ַיו  �
WaJj´Bhe°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

ֹ֦ל �ו ��   �
LO´»

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ִי֙ין ��  ֖יוי � ַי  �
Ja´JiN≠
Wein

-

יַיִן�
ms

ְהִתּ׃�  ְהִשׁ ֽי־ יֵּ ַיו  �
WaJje´SchT≠

und er trank
-

וְ
pk.cj

שׁתה
ka.wft.3ms

1
M
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.2
אמֶר� 6 ֹיּ ֥יןָ ַיו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖יוָקל �יו�  אֵ  �
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֣ן �ָקחק�  ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q»
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

֑ת �ִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seiner
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

ָקשׁה־�  ְהִגּ  �
GöSchH-»

komm herzu
-

נגשׁ
ka.!.ms

ה
pgH

א�  ֥יןָָקנֵּ  �
N´°»
doch

-

ָקנא
pk.ij

ָקקה־�  ְהִשׁ � וּ
USchöQH-»
und küsse

und ~tränke/~rüste

וְ
pk.cj

נשׁק
ka.!.ms

ה
pgH

י�  ֖יוִי֙לּ  �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

י׃�  ֽי־ ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

 a:JaH s Lachen

1
M

 2
7

.2
� ֙שׁ� 7 ַיגּ ִי֙יּ ַיו  �

WaJjiGa´Sch≠
und er kam herzu

-

וְ
pk.cj

נגשׁ
ka.wft.3ms

ַישּׁק־�  ִי֙יּ ַיו  �
WaJjiSchaQ-»

und er küsste
-

וְ
pk.cj

נשׁק
ka.wft.3ms

֔ק �ל �ו ��   �
LO´≠

zu ihn
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ַירח�  ֛בְתיּ � ָק ַיו  �
WaJj´RaCh≠

und er machte riechen
-

וְ
pk.cj

רוח
hi.wft.3ms

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ַיח�  י ֥יןָרֵ  �
Re´aCh»

Geruch der
-

ֵן�ריחַ
ms.[cs]

֖יוָקדיו�  ָקג ְהִבּ  �
BöGD´W≠

Gewänder seiner
-

בֶּגֶדוֹ
mp.cs

ו
sf.3ms

 � ֑ת �כֵהוּ ֲשׂר ָקב ְהִי ֽי־ ו � ַי  �
WaJöBhRKhe´HU≠

und er segnete ihn
-

וְ
pk.cj

ברך
pi.wft.3ms

הו
sf.3ms

אמֶר�  ֹיּ ֗ל �0 ַיו  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ה�  ְהִראֵ  �
Rö´H≠
sehe*

-

ראה
ka.!.ms

ַיח�  י ֣ן �רֵ  �
Re´aCh»

Geruch des
-

ֵן�ריחַ
ms.[cs]

י�  ֔ק �ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohnes meines
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

ַיח�  י ֣ן �רֵ ְהִכּ  �
KöRe´aCh»

wie Geruch des
-

כְּ
pk.pp

ֵן�ריחַ
ms.cs

ה�  ֔ק �דֶ ָקשׂ  �
SsDä´H≠

Gefilds
-

ָקשׂדֶוֹה
ms

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא  �
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

֖יוכו ��  ֲשׂר � בֵּ
BeRKhO´≠

gesegnet er es 
segnete er ihn

ברך
pi.pe.3ms

ו
sf.3ms

ֽי־ ָקוה׃�  ְהִיה  �
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden

1
M
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.2
ן �־� 8 תֶּ ֽי־ ִי֙י ְהִו  �

WöJiTäN-»
und er wird geben

-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.ft.3ms

� ֙ך�  ְהִל �  �
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

֔ק �ִי֙הים�  ֱשֶׂאלֹ ָקה  �
HLoHI´M≠

der ÄLoHI´M


הַ
pk.at

אֱלֹהִים�
[na].mp

� ֙ל ��  ַיטּ ִי֙מ  �
MiTha´L≠

vom Tau von
vom ~Weg schmiss von

מִן�
pk.pp

טַל�
ms.[cs]

ִי֙ים�  ַימ ֔ק � ָקשּׁ ַיה  �
HaSchMa´JiM≠
den Himmeln

denen welche-Wasser-sind

הַ
pk.at

ָקשׁמַיִם�
md

י�  ֖יונֵֵּ ַימ ְהִשׁ ִי֙מ � וּ
UMiSchöMaNe´≠

und von Öligen* von
-

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

ָקמן� ָקשׁ
mp.cs

֑ת �ָקארֶץ �  ָקה  �
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~Ur-Wohltracht 

הַ
pk.at

אֶרֶץ�
mfs

ב�  ֥יןָרֹ ְהִו  �
WöRo´Bh»

und Vielsein des
-

וְ
pk.cj

רֹב
ms.[cs]

ן ��  ֖יוג � ָק ָקדּ  �
DG´N≠

Getreides
-

ָקגן� ָקדּ
ms

ֽי־ רֹשׁ׃�  ִי֙ת �י ְהִו  �
WöTIRo´Sch≠

und Süßweins
-

וְ
pk.cj

תִּירושׁ
ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer

1
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.2
֣ן �דוּך� 9 ְהִב ַיע ֽי־ ַיי  �

JaÃBhDU´Kh»
sie werden dienen dir

-

עבדוֹ
ka.ft.3mp

ך
sf.2ms

ים�  ֗ל �0ִי֙מּ ַיע  �
ÃMI´M≠
Völker

-

עַם�
mp

ַיתּחוּ}�  ְהִשׁ ִי֙י ְהִו } �
WöJiSchTa´ChU 

und er wird huldigend sich hinwerfen
-

וְ
pk.cj

חוה|שׁח
ht1.ft.3ms.[KT]|ht.ft.3ms.[KT]

֤אמֶרווּ]�  ֲשׂח ַיתּ ְהִשׁ ֽי־ ִי֙י ְהִו ] �
[WöJiSchTaChWU´]»

[und sie werden huldigend sich hinwerfen]
-

וְ
pk.pp

חוה|שׁח
ht1.ft.3mp|ht.ft.3mp[QR]

� ֙ך�  ְהִל �  �
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

֔ק �ִי֙מּים�  ְהִל �אֻ  �
LöŮMI´M≠

Volksstämme
-

לְ�אֹם�
mp

ה�  ֤אמֶרוֵ ֱשֶׂה  �
HWe´H»
werde*

-

הוה
ka.!.ms

� ֙ר�  ִי֙בי ְהִג  �
GöBhI´R≠

Bemächtiger
-

גְּבִיר
ms

יך�  ֔ק �חֶ ַיא ְהִל �  �
LöChä´JKh≠

zu Brüdern deinen
-

לְ�
pk.pp

ָקאח
mp.cs

ך
sf.2ms

 � וּ ֥יןָוּ ֲשׂח ַיתּ ְהִשׁ ִי֙י ְהִו  �
WöJiSchTaChWU´»

und sie werden huldigend sich hinwerfen
-

וְ
pk.cj

חוה|שׁח
ht1.ft.3mp|ht.ft.3mp

֖יוך�  ְהִל �  �
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

י�  ֣ן �נֵ ְהִבּ  �
BöNe´»

Söhne der
-

ֵן�בּן�
mp.cs

ך�  ֑ת �מֶּ ִי֙א  �
Mä´Kh≠

Mutter deiner
-

ֵן�אם�
fs.cs

ך
sf.2ms

יך�  ֣ן �רֶ ְהִר � אֹ
RöRä´JKh»

Verdammende dich
-

ארר
ka.pt.mp.cs

ך
sf.2ms

֔ק �רוּר�  ָקא  �
RU´R≠

verdammt
verdammtwerdend

ארר
kpp.ms

יך�  ֖יוכֶ ֲשׂר ָקב ְהִמ ֽי־ וּ  �
UMöBhRKhä´JKh≠

und Segnende dich
-

וְ
pk.cj

ברך
pi.pt.mp.cs

ך
sf.2ms

ֽי־ רוּךְ׃�  ָקבּ  �
BRU´Kh≠

gesegnet
gesegnetwerdend

ָקבּרוךְ ברך| 
kpp.ms|na

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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֗ל �0ִי֙הי� 0 ְהִי ַיו  �

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ר�  ֨י שֶׁ ֲשׂא ַיכּ  �
KaSchä´R»

als w
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

ה�  ֣ן �ָקלּ ִי֙כּ  �
KiL´H»

vervollständigte er
-

כל�ה
pi.pe.3ms

� ֮ק�  ָקח ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

ךְ�  ֣ן �רֵ ָקב ְהִל �  �
LöBhRe´Kh»
zu segnen

-

לְ�
pk.pp

ברך
pi.if.[cs]

ֽי־ אֶת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

� ֒ב�  ֲשׂעקֹ ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

֗ל �0ִי֙הי�  ְהִי ַיו  �
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֣ן �ַיאךְ�   �
´Kh»

jedoch
-

אַךְ
pk.av

ֹצא�  ֤אמֶר ָקי  �
JZo´°»

hinauszu gehen
-

יצא
ka.if.[cs]

� ֙א�  ָקצ ָקי  �
JZ´°≠

hinausgegangen er
-

יצא
ka.pe.3ms

ב�  ֔ק �קֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ת ��  ֥יןָאֵ � מֵ
Me´T»

weg von ET
-

מִן�
pk.pp

ֵן�את
pk.pp

י�  ֖יונֵ ְהִפּ  �
PöNe´≠

Angesichtern des
-

ָקפּנֶה
mfp.cs

֣ן �ָקחק�  ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q»
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

֑ת �ִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vaters seines
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

ו�  ֣ן �ָקשׂ ְהִועֵ  �
WöSs´W»

und Ssa´W
ü:Täter 

וְ
pk.cj

ָקשׂו ֵן�ע
na

֔ק �ִי֙חיו�  ָקא  �
ChI´W≠

Bruder seiner
-

ָקאח
ms.cs

ו
sf.3ms

א�  ֖יוָקבּ  �
B´°≠

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֽי־ דו �׃�  י ִי֙מצֵּ  �
MiZeDO´≠

von Erjagung* seiner
-

מִן�
pk.pp

צַיִדוֹ
ms.cs

ו
sf.3ms

 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Tätigen

ÊSsa´Ws Klage und sein Gesegnetwerden
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ַיעשׂ� 1 ֤אמֶרַייּ ַיו  �

WaJja´ÃSs»
und er machte

-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3ms

ַיגּם־�   �
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

� ֙א�  � הוּ
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֔ק �ִי֙מּים�  ַיע ְהִט ַימ  �
MaThÃMI´M≠

Schmackhapp en
Beurteilungen

ָקעם� מַטְ
mp

א�  ֖יובֵ ָקיּ ַיו  �
WaJjBhe´°≠

und er brachte
-

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

֑ת �ִי֙ביו�  ָקא ְהִל �  �
LöBhI´W≠

zu Vater seinem
-

לְ�
pk.pp

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

אמֶר�  ֹיּ ֣ן � ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֗ל �0ִי֙ביו�  ָקא ְהִל �  �
LöBhI´W≠

zu Vater seinem
-

לְ�
pk.pp

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

ם�  ֤אמֶרקֻ ָקי  �
JQu´M»

er stehe auf
er wird aufstehen

קום�
ka.ft.3ms

 � � ֙י ִי֙ב ָקא  �
BhI´≠

Vater meiner
-

ָקאב
ms.cs

י
sf.1s

� ֙ל ��  ַיכ ֹיא ְהִו  �
WöJo´°KhaL≠
und er isst

und er wird essen

וְ
pk.cj

אכל�
ka.ft.3ms

יד�  ֣ן �צֵּ ִי֙מ  �
MiZe´D»

von Erjagung* des
-

מִן�
pk.pp

צַיִדוֹ
ms.cs

ו ��  ֔ק �נ ְהִבּ  �
BöNO´≠

Sohnes seines
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ו
sf.3ms

֖יובוּר�  ֲשׂע ַיבּ  �
BaBhU´R≠

i deswegen
im Jenseitigen

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

י�  ִי֙נֵּ ֥יןַָיכ ֲשׂר ָקב ְהִתּ  �
TöBhRKhaNI´»

sie segnet mich
-

ברך
pi.ft.3fs

נִי
sf.eN.1s

ך׃�  ֽי־ שֶׁ ְהִפ ַינ  �
NaPhSchä´Kh≠

Seele deine
-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

ך
sf.2ms
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אמֶר� 2 ֹיּ ֥יןָ ַיו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֛בְתל �ו ��   �
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

֥יןָָקחק�  ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q»
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

֖יוִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seiner
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

ִי֙מי־�   �
MI-»
wer

-

מִי
pn.?

ָקתּה�  ֑ת �ָקא  �
´TH≠
AT du

-

ָקתּה ָקא
pn.in.2ms

אמֶר�  ֹיּ ֕אמֶר ַיו  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י�  ֛בְתִי֙נ ֲשׂא  �
NI´≠

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

֥יןָך�  ְהִנ ִי֙בּ  �
BiNKh´»

Sohn deiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ך
sf.2ms

 � ֖יוך ְהִר ֽי־ כֹ ְהִב  �
BhöKhoRöKh´≠
Erstling deiner

-

בְּכור
ms.cs

ך
sf.2ms

ֽי־ ָקשׂו׃�  � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

 a:JaH s Lachen
 a:Tätigen
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֨י ַירד� 3 ֱשֶׂח ַיויֶּ  �

WaJjäChRa´D»
und er zitterte

-

וְ
pk.cj

חרדוֹ
ka.wft.3ms

֣ן �ָקחק�  ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q»
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

� ֮ה�  ָקד ָקר ֲשׂח  �
ChRD´H≠

Zittern
-

ָקדוֹה ָקר חֲ
fs

֣ן �ָקל �ה�  דֹ ְהִגּ  �
GöDoL´H»

großes
-

ָקל�ה גְדֹוֹ
aj.fs

ַיעד־�   �
ÃD-»
bis

-

עַדוֹ
pk.pp, ms

� ֒ד�  ְהִמאֹ  �
Mö´D≠

Übermaß
-

מְאֹדוֹ
pk.av

אמֶר�  ֹיּ ֡אמֶר ַיו  �
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֽי־ ִי֙מי־�   �
MI-»
wer

-

מִי
pn.?

֡אמֶרפו �א�  � אֵ
PhO´°≠

denn nun
-

ֵן�אפוא
pk.cj

֣ן �הוּא�   �
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

ֽי־ ָקצּד־�  ַיה  �
HaZD-»

der Erjagende
-

הַ
pk.at

צודוֹ
ka.pt.ms.[cs]

� ֩ד�  ִי֙י ַיצ  �
Za´JiD»

Erjagung*
-

צַיִדוֹ
ms

בֵא�  ָקיּ ֨י  ַיו  �
WaJjBhe´°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

֜ים �ִי֙ל �י�   �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

֥יןַָיכל ��  ָקואֹ  �
WKha´L»
und ich aß

-

וְ
pk.cj

אכל�
ka.wft.1s

ל ��  ֛בְתכֹּ ִי֙מ  �
MiKo´L≠

von allem
-

מִן�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

רֶם�  ֥יןָטֶ ְהִבּ  �
BöThä´RäM»

im ehe
-

בְּ
pk.pp

טֶרֶם�
pk.av

֖יובו �א�  ָקתּ  �
TBhO´°≠

du kommen wirst
-

בוא
ka.ft.2ms/3fs

 � ֑ת �כֵהוּ ֲשׂר ָקב ֲשׂא ָקו  �
WBhRKhe´HU≠

und ich segnete ihn
-

וְ
pk.cj

ברך
pi.wft.1s

הו
sf.3ms

ַיגּם־�   �
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

֖יורוּךְ�  ָקבּ  �
BRU´Kh≠

Gesegneter
Gesegnetwerdender

ָקבּרוךְ ברך| 
kpp.ms|na

ה׃�  ֽי־ יֶ ְהִה ִי֙י  �
JiHJä´H≠
er wird

-

היה
ka.ft.3ms

 a:JaH s Lachen

1
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ַיע� 4 ֤אמֶרמֹ ְהִשׁ ִי֙כּ  �

KiSchMo´Ã»
wie Hören des

-

כְּ
pk.pp

שׁמע
ka.if.[cs]

 � � ֙ו ָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

י�  ֣ן �רֵ ְהִב ִי֙דּ  �
DiBhRe´»

Worte des
-

ָקבר ָקדּ
mp.cs

֔ק �ִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vaters seines
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

֣ן �ַיעק�  ְהִצ ִי֙יּ ַיו  �
WaJjiZÃ´Q»

und er schrie
-

וְ
pk.cj

צעק
ka.wft.3ms

֔ק �ָקקה�  ָקע ְהִצ  �
ZöQ´H≠
Geschrei

-

ָקקה ָקע צְ
fs

֥יןָָקל �ה�  דֹ ְהִגּ  �
GöDoL´H»

großes
-

ָקל�ה גְדֹוֹ
aj.fs

֖יוָקרה�  ָקמ � וּ
UMR´H≠

und bitteres
-

וְ
pk.cj

מַר
aj.fs

ַיעד־�   �
ÃD-»
bis

-

עַדוֹ
pk.pp, ms

ד�  ֑ת �אֹ ְהִמ  �
Mö´D≠

Übermaß
-

מְאֹדוֹ
pk.av

אמֶר�  ֹיּ ֣ן � ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֔ק �ִי֙ביו�  ָקא ְהִל �  �
LöBhI´W≠

zu Vater seinem
-

לְ�
pk.pp

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

ִי֙ני�  ֥יןָכֵ ֲשׂר ָקבּ  �
BRKhe´NI»

segne mich
-

בּרך
pi.!.ms

נִי
sf.1s

ַיגם־�   �
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ִי֙ני�  ֖יוָקא  �
´NI≠
m ich

ich

אֲנִי
pn.in.1s

ֽי־ ִי֙בי׃�  ָקא  �
BhI´≠

Vater meiner
-

ָקאב
ms.cs

י
sf.1s

 a:Tätigen
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אמֶר� 5 ֹיּ ֕אמֶר ַיו  �

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

א�  ֥יןָָקבּ  �
B´°»
kam

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֖יוִי֙חיך�  ָקא  �
ChI´Kh≠

Bruder deiner
ָקאח

ms.cs
ך

sf.2ms

֑ת �ָקמה�  ְהִר ִי֙מ ְהִבּ  �
BöMiRM´H≠

in Trug
בְּ

pk.pp
ָקמה מִרְ

fs

֖יוַיקּח�  ִי֙יּ ַיו  �
WaJjiQa´Ch≠

und er nahm
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.wft.3ms

ך׃�  ֽי־ תֶ � ָקכ ְהִר ִי֙בּ  �
BiRKhTä´Kh≠

Segnung deine
ָקכה ָקר בְּ

fs.cs
ך

sf.2ms

1
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אמֶר� 6 ֹיּ ֡אמֶר ַיו  �

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 � � ֩י ִי֙כ ֲשׂה  �
HKhI´»

ist´s dass denn
-

הֲ
pk.?

כִּי
pk.cj

֨י ָקרא�  ָקק  �
QR´°»

rief er
las er

קרא
ka.pe.3ms

֜ים �מו ��  ְהִשׁ  �
SchöMO´≠

Namen seinen
-

ֵן�שׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

ב�  ֗ל �0קֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

 � � ֙י ִי֙נ ֨י בֵ ְהִק ְהִע ַייּ ֽי־ ו � ַי  �
WaJa˜QöBhe´NI≠

und er überlistete mich
-

וְ
pk.cj

עקב
ka.wft.3ms

נִי
sf.1s

ה�  ֣ן �זֶ  �
Şä´H»
dies

dieser

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ִי֙ים�  ַימ ֔ק � ֲשׂע ַיפ  �
PhaMa´JiM≠
doppelmal

doppel-durchpulst

פַּעַם�
fd

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

֣ן �ִי֙ת �י�  ָקר ְהִבּכֹ  �
BöKhoRTI´»

Erstlingschaft meine
-

ָקרה בְּכֹ
fs.cs

י
sf.1s

֔ק �ָקקח�  ָקל �  �
LQ´Ch≠
nahm er

-

ל�קח
ka.pe.3ms

ה�  ֥יןָנֵֵּ ִי֙ה ְהִו  �
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�נּה הִ
pk.ij

֖יוָקתּה�  ַיע  �
ÃT´H≠

nun
-

ָקתּה עַ
pk.av

֣ן �ַיקח�  ָקל �  �
LQa´Ch»
nahm er

-

ל�קח
ka.pe.3ms

֑ת �ִי֙ת �י�  ָקכ ְהִר ִי֙בּ  �
BiRKhTI´≠

Segnung meine 
-

ָקכה ָקר בְּ
fs.cs

י
sf.1s

ַימר�  ֕אמֶר א ֹיּ ַיו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹל �א־�  ֲשׂה  �
HLo°-»

ist´s dass nicht
-

הֲ
pk.?

ֹל�א
pk.ng

ָקתּ�  ְהִל � ֥יןַָיצ ָקא  �
Za´LT»

beiseitegeta n du
-

אצל�
ka.pe.2ms

י�  ֖יוִי֙לּ  �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ֽי־ ָקכה׃�  ָקר ְהִבּ  �
BöRKh´H≠

Segnung
-

ָקכה ָקר בְּ
[na].fs

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 e:Ssa´W hatte seine Erstlingschaft an JaÃQo´Bh verkauf. Im Hebräischen Text sieht man, dass die Worte "Erstlingschaft" und "Segnung" aus den selben Konsonanten-Buchstaben 
bestehen. Lediglich sind die mittleren beiden von der Reihenfolge getauscht. Diese beiden Begriffe hängen also zusammen und Ssa´W hatte durch seinen Verkauf der Erstlingschaft 
den Anspruch auf beides verloren.
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ַיען �� 7 ַייּ ֨י  ַיו  �

WaJja´ÃN»
und er antwortete

und er ~demütigte

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

ָקחק�  ֜ים � ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

אמֶר�  ֹיּ ֣ן � ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ו�  ָקשׂ ֗ל �0 ְהִל �עֵ  �
LöSs´W≠
zu Ssa´W

ü:Täter 

לְ�
pk.pp

ָקשׂו ֵן�ע
na

ן ��  ֣ן �הֵ  �
He´N»

ja
-

ֵן�הן�
pk.{ij}{ar.cj}

֞א �ִי֙ביר�  ְהִגּ  �
GöBhI´R≠

Bemächtiger
-

גְּבִיר
ms

יו�  ֥יןִָי֙תּ ְהִמ ַישׂ  �
SsaMTI´W»

legte ich ihn
-

שׂים�
ka.pe.1s

ו
sf.3ms

 � � ֙ךְ ָקל �  �
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ�
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

ְהִואֶת �־�   �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

ָקכּל �־�   �
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ָקחיו�  ֗ל �0 אֶ  �
Ch´W≠

Brüder seine
-

ָקאח
mp.cs

ו
sf.3ms

ִי֙תּי�  ֤אמֶרַית � ָקנ  �
NTa´TI»
gab ich

-

נתן�
ka.pe.1s

 � � ֙ו � � ל �
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

֔ק �ִי֙דים�  ָקב ֲשׂע ַיל �  �
LaBhDI´M≠
zu Dienern

-

לְ�
pk.pp

עֶבֶדוֹ
mp

ן ��  ֥יןָג � ָק ָקד ְהִו  �
WöDG´N»

und Getreide
und ~Fischigem

וְ
pk.cj

ָקגן� ָקדּ
ms

שׁ�  ֖יורֹ ִי֙ת �י ְהִו  �
WöTIRo´Sch≠

und Süßwein
-

וְ
pk.cj

תִּירושׁ
ms

יו�  ֑ת �ִי֙תּ ְהִכ ַימ ְהִס  �
SöMaKhTI´W≠

stützte ich ihn
-

סמך
ka.pe.1s

ו
sf.3ms

֣ן �ָקכה�  ְהִל � � וּ
ULöKh´H»
und zu dir

und zu so

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

֔ק �פו �א�  � אֵ
PhO´°≠

nun denn
-

ֵן�אפוא
pk.cj

֥יןָָקמה�   �
M´H»

was
-

ָקמה
pn.?

ה�  ֖יושֶׂ ֱשֶׂע ֽי־ אֶ  �
Ssä´H≠

ich tue
-

עשׂה
ka.ft.1s

י׃�  ֽי־ ִי֙נ ְהִבּ  �
BöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

 a:JaH s Lachen
 a:Tätigen
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אמֶר� 8 ֹיּ ֨י  ַיו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ו�  ָקשׂ ֜ים � � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֗ל �0ִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seinem
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

ָקכה�  ֨י  ָקר ְהִב ֽי־ ַיה  �
HaBhöRKh´H»

die Segnung
~ist´s dass Segnung

הַ
pk.at

ָקכה ָקר בְּ
fs

֤אמֶרַיחת ��  ַיא  �
Cha´T»

eine
-

ָקחדוֹ אֶ
car.fs.[cs]

ֽי־ ִי֙הוא־�   �
Hi°- KT:HU°-»

QR:sie
KT:er

+הַהוא
pn.in.3f[QR].m[KT].s

� ֙ך�  ְהִל �  �
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

֔ק �ִי֙בי�  ָקא  �
BhI´≠

Vater meiner
-

ָקאב
ms.cs

י
sf.1s

ִי֙ני�  ֥יןָכֵ ֲשׂר ָקבּ  �
BRKhe´NI»

segne mich
-

בּרך
pi.!.ms

נִי
sf.1s

ַיגם־�   �
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ִי֙ני�  ֖יוָקא  �
´NI≠
m ich

ich

אֲנִי
pn.in.1s

֑ת �ִי֙בי�  ָקא  �
BhI´≠

Vater meiner
-

ָקאב
ms.cs

י
sf.1s

א�  ֥יןָָקשּׂ ִי֙יּ ַיו  �
WaJjiSs´°»

und er hob*
-

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3ms

ו�  ֛בְתָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

֖יול �ו ��  � קֹ
QoLO´≠

Stimme seine
-

קול�
ms.cs

ו
sf.3ms

ְהִךּ׃�  ְהִב ֽי־ יֵּ ַיו  �
WaJje´BhK≠

und er weinte
-

וְ
pk.cj

בכה
ka.wft.3ms

 a:Tätigen
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ַיען �� 9 ֛בְתַייּ ַיו  �

WaJja´ÃN≠
und er antwortete

und er ~demütigte

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

֥יןָָקחק�  ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q»
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

֖יוִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seiner
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

אמֶר�  ֹיּ ֣ן � ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֑ת �ָקל �יו�  אֵ  �
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה�  ֞א �נֵֵּ ִי֙ה  �
HiNe´H≠

da
-

ֵן�נּה הִ
pk.ij

י�  ֤אמֶרנֵֵּ ַימ ְהִשׁ ִי֙מ  �
MiSchöMaNe´»

weg von Öligen* von
-

מִן�
pk.pp

ָקמן� ָקשׁ
mp.cs

� ֙ץ �  ֨י ָקארֶ ָקה  �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

אֶרֶץ�
mfs

ה�  ֣ן �יֶ ְהִה ִי֙י  �
JiHJä´H»

er *wird werden
-

היה
ka.ft.3ms

ך�  ֔ק �בֶ ָקשׁ ֽי־ מו �  �
MOSchBhä´Kh≠

Wohn sitz deiner
-

ָקשׁב מו
ms.cs

ך
sf.2ms

֥יןַָיטּל ��  ִי֙מ � וּ
UMiTha´L»

und weg vom Tau von 
und weg vom ~Weg schmiss von

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

טַל�
ms.[cs]

ִי֙ים�  ֖יוַימ ָקשּׁ ַיה  �
HaSchMa´JiM≠
den Himmeln

-

הַ
pk.at

ָקשׁמַיִם�
md

ֽי־ ָקעל �׃�  � מֵ
Me´L≠

von oben
von auf

מִן�
pk.pp

עַל�
ms

 a:JaH s Lachen
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ַיעל �־� 0 ְהִו  �

WöÃL-»
und aufgrund*

und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

 � ֣ן �ך ְהִבּ ְהִר ַיח  �
ChaRBöKh´»

Schwert* deinem
Verwüstendem deinem

חֶרֶב
fs.cs

ך
sf.2ms

ה�  ֔ק �יֶ ְהִח ֽי־ ִי֙ת �  �
TiChJä´H≠

du wirst leben
-

חיה
ka.ft.2ms

ְהִואֶת �־�   �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

֖יוִי֙חיך�  ָקא  �
ChI´Kh≠

Bruder deinem
-

ָקאח
ms.cs

ך
sf.2ms

ד�  ֑ת �בֹ ֲשׂע ַיתּ  �
TaBho´D≠

du wirst dienen
-

עבדוֹ
ka.ft.2ms

� ֙ה�  ָקי ָקה ְהִו  �
WöHJ´H≠

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ר�  ֣ן �שֶׁ ֲשׂא ַיכּ  �
KaSchä´R»

~gemäß wdass
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

֔ק �ִי֙ריד�  ָקתּ  �
TRI´D≠

du umher schweifen machst
-

רודוֹ
hi.ft.2ms

 � ֥יןָָקתּ ְהִק ַיר ָקפ � וּ
UPhRaQT´»

und reißt weg du
-

וְ
pk.cj

פרק
ka.wpe.2ms

ו ��  ֖יולּ � עֻ
ŨLO´≠

Joch seines
-

עֹל�
ms.cs

ו
sf.3ms

֥יןַָיעל ��  מֵ  �
MeÃ´L»
von auf

-

מִן�
pk.pp

עַל�
pk.pp

ֽי־ רֶך׃�  ָקוּא ַיצ  �
ZaW°Rä´Kh≠
Hals deinem

-

ָקואר צַ
ms.cs

ך
sf.2ms

Die Folgen der Überlistung
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ם� 1 ֤אמֶרטֹ ְהִשׂ ִי֙יּ ַיו  �

WaJiSsTho´M»
und er grollte

-

וְ
pk.cj

שׂטם�
ka.wft.3ms

 � � ֙ו ָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

ֽי־ אֶת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ב�  ֔ק �קֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ַיעל �־�   �
ÃL-»

aufgrund
auf

עַל�
pk.pp

ָקכה�  ֔ק � ָקר ְהִבּ ַיה ֨י   �
HaBöRKh´H≠
der Segnung

-

הַ
pk.at

ָקכה ָקר בְּ
fs

ר�  ֥יןָשֶׁ ֲשׂא  �
Schä´R»
welcher

-

אֲשֶׁר
pk.rl

֖יוכו ��  ֲשׂר � בֵּ
BeRKhO´≠

gesegnet er ihn
-

ברך
pi.pe.3ms

ו
sf.3ms

֑ת �ִי֙ביו�  ָקא  �
BhI´W≠

Vater seiner
-

ָקאב
ms.cs

ו
sf.3ms

אמֶר�  ֹיּ ֨י  ַיו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ו�  ָקשׂ ֜ים � � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

ו ��  ֗ל �0בּ ִי֙ל � ְהִבּ  �
BöLiBO´≠

im Herzen seinem
-

בְּ
pk.pp

ֵן�ל�ב
ms.cs

ו
sf.3ms

 � � ֙וּ ְהִרב ְהִק ִי֙י  �
JiQRöBhU´≠
sie nahen

-

קרב
ka.ft.3mp

 � � ֙י ְהִימֵ  �
JöMe´≠

Tage der
-

יום�
mp.cs

בֶל ��  ֣ן �אֵ  �
´BhäL»

Trauer des
-

ֵן�אבֶל�
ms.[cs]

֔ק �ִי֙בי�  ָקא  �
BhI´≠

Vaters meines
-

ָקאב
ms.cs

י
sf.1s

֖יוָקגה�  ְהִר ַיה ֽי־ ַיא ְהִו  �
WöHaRG´H≠

und ich will umbringen
-

וְ
pk.cj

הרג
ka.ft.1s.k

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ב�  ֥יןָקֹ ֲשׂע ַיי  �
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ֽי־ ִי֙חי׃�  ָקא  �
ChI´≠

Bruder meinen
-

ָקאח
ms.cs

י
sf.1s

 a:Tätigen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

1
M

 2
7

.4
ד� 2 ֣ן �ַיגּ יֻּ ַיו  �

WaJjuGa´D»
und es wurde berichten gemacht

und er wurde vergegenwärtigen gemacht

וְ
pk.cj

נגדוֹ
ho.wft.3ms

֔ק �ָקקה�  ְהִב ִי֙ר ְהִל �  �
LöRiBhQ´H≠

zur RiBhQa´H
ü:Mästende

לְ�
pk.pp

ָקקה רִבְ
na

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

י�  ֥יןָרֵ ְהִב ִי֙דּ  �
DiBhRe´»

Worte des
-

ָקבר ָקדּ
mp.cs

ו�  ֖יוָקשׂ � עֵ
Ss´W≠
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

הּ �  ֣ן �ָקנ ְהִבּ  �
BöN´H»

Sohnes ihres
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ה
sf.3fs

ל ��  ֑ת �דֹ ָקגּ ַיה  �
HaGDo´L≠

des großen
-

הַ
pk.at

ָקגּדוֹול�
aj.ms

ַיל �ח�  ֞א � ְהִשׁ ִי֙תּ ַיו  �
WaTiSchLa´Ch≠

und sie entsandte
-

וְ
pk.cj

שׁל�ח
ka.wft.3fs

֤אמֶרָקרא�  ְהִק ִי֙תּ ַיו  �
WaTiQR´°»

und sie rief
und sie las

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3fs

� ֙ב�  ֲשׂעקֹ ַיי ְהִל �  �
LöJaQo´Bh≠
zu JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

לְ�
pk.pp

יַעֲקֹב
na

הּ �  ֣ן �ָקנ ְהִבּ  �
BöN´H»

Sohn ihrem
-

ֵן�בּן�
ms.cs

ה
sf.3fs

ָקטן ��  ֔ק � ָקקּ ַיה  �
HaQTh´N≠
dem kleinen

-

הַ
pk.at

ָקטן� ָקק
aj.ms

ֹתּאמֶר�  ֣ן � ַיו  �
WaTo´°MäR»

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ָקל �יו�  ֔ק � אֵ  �
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

� ֙ה�  ִי֙הנֵֵּ  �
HiNe´H≠

da
-

ֵן�נּה הִ
pk.ij

ו�  ֣ן �ָקשׂ � עֵ
Ss´W»
Ssa´W

ü:Täter 

ָקשׂו ֵן�ע
na

֔ק �ִי֙חיך�  ָקא  �
ChI´Kh≠

Bruder deiner
-

ָקאח
ms.cs

ך
sf.2ms

ם�  ֥יןָחֵ ַינ ְהִת � ִי֙מ  �
MiTNaChe´M»

sich tröstend*
-

נחם�
ht.pt.ms.[cs]

 � ֖יוך ְהִל �  �
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

ֽי־ גך׃�  ֶ � ְהִר ָקה ְהִל �  �
LöHRGä´Kh≠

zu umzu bringen dich
-

לְ�
pk.pp

הרג
ka.if.cs

ך
sf.2ms

 a:Tätigen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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֥יןָָקתּה� 3 ַיע ְהִו  �

WöÃT´H»
und nun

-

וְ
pk.cj

ָקתּה עַ
pk.av, na

י�  ֖יוִי֙נ ְהִב  �
BhöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

֣ן �ַימע�  ְהִשׁ  �
SchöMa´˜»

höre*
-

שׁמע
hb.ka.!.ms, ar.kaA.pe.3ms

֑ת �ִי֙ל �י�  ְהִבּקֹ  �
BöQoLI´≠

in Stimme meiner
-

בְּ
pk.pp

קול�
ms.cs

י
sf.1s

֧ם �קוּם�  ְהִו  �
WöQU´M»

und stehe auf
-

וְ
pk.cj

קום�
ka.{if.[cs]}{!.ms}

ַירח־�  ְהִבּ  �
BöRaCh-»

entweiche
-

ברח
ka.!.ms

֛בְתך�  ְהִל �  �
LöKh´≠

zfür dich
zu dir

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֥יןָָקבן ��  ָקל �  �
LBh´N»
LaBha´N

ü:Weißer 

ָקבן� ָקל�
aj.ms, na

֖יוִי֙חי�  ָקא  �
ChI´≠

Bruder meinem
-

ָקאח
ms.cs

י
sf.1s

ָקנה׃�  ֽי־ ָקר ָקח  �
ChR´NH≠

ChaRa´N wärts
ü:Entzündendes

ָקרן� ָקח
na

ה
sf.drH

 a:~Ziegel
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4 � ֥יןָָקתּ ְהִב ַישׁ ָקי ְהִו  �

WöJSchaBhT´»
und ha st Sitz du

-

וְ
pk.cj

ישׁב
ka.wpe.2ms

ו ��  ֖יומּ ִי֙ע  �
ĨMO´≠

mbei ihm
mit ihm

עִם�
pk.pp

ו
sf.3ms

֣ן �ִי֙מים�  ָקי  �
JMI´M»

Tage
-

יום�
mp

֑ת �ִי֙דים�  ָקח ֲשׂא  �
ChDI´M≠

einig e
-

ָקחדוֹ אֶ
car.mp

֥יןַָיעד�   �
Ã´D»
bis

-

עַדוֹ
pk.pp, ms

ֲשׂאשֶׁר־�   �
SchäR-»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

֖יושׁוּב�  ָקתּ  �
TSchU´Bh≠

es umkehrt
sie umkehrt

שׁוב
ka.ft.2ms/3fs

֥יןַָימת ��  ֲשׂח  �
ChMa´T»

Hitzendes* des
-

ָקמה ֵן�ח
[na].fs.cs

ֽי־ ִי֙חיך׃�  ָקא  �
ChI´Kh≠

Bruders deines
-

ָקאח
ms.cs

ך
sf.2ms

1
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ַיעד־� 5  �

ÃD-»
bis

-

עַדוֹ
pk.pp, ms

֨י שׁוּב�   �
SchU´Bh»

Umkehren des
-

שׁוב
ka.{if.[cs]}{!.ms}

ַיאף־־�   �
Ph-»

Schnaubens* des
-

אַף�
ms.[cs], pk.cj

֜ים �ִי֙חיך�  ָקא  �
ChI´Kh≠

Bruders deines
-

ָקאח
ms.cs

ך
sf.2ms

֗ל �0ך�  ְהִמּ ִי֙מ  �
MiMöKh´≠

weg von dir
-

מִן�
pk.pp

ך
sf.2ms

� ֙ח�  ַיכ ָקשׁ ְהִו  �
WöSchKha´Ch≠
und vergißt er

-

וְ
pk.cj

שׁכח
ka.wpe.3ms

ת ��  ֣ן �אֵ  �
´T»

ET
-

ֵן�את
pk

ֲשׂאשֶׁר־�   �
SchäR-»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ָקת ��  י ֣ן �ִי֙שׂ ָקע  �
SsI´T»

getan du
-

עשׂה
ka.pe.2ms

ו ��  ֔ק �לּ  �
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

י�  ֖יוִי֙תּ ְהִח ַיל � ָקשׁ ְהִו  �
WöSchLaChTI´≠

und entsende ich
-

וְ
pk.cj

שׁל�ח
ka.wpe.1s
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֣ן �ִי֙תּיך�  ְהִח ַיק ְהִל � � וּ
ULöQaChTI´Kh»

und nehme ich dich
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.1

ך
sf.2ms

ם�  ֑ת �ָקשּׁ ִי֙מ  �
MiSch´M≠

von dort
-

מִן�
pk.pp

ָקשׁם�
pk.av

֥יןָָקמה�  ָקל �  �
LM´H»
z warum

zu was

לְ�
pk.pp

ָקמה
pn.?

֛בְתַיכּל ��  ְהִשׁ � אֶ
SchKa´L≠

ich werde der Kinder beraubt
-

שׁכל�
ka.ft.1s

ַיגּם־�   �
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ם�  ֖יוכֶ י ְהִשׁנֵ  �
SchöNeKhä´M≠
zweier eurer

-

שְׁנַיִם�
car.md.cs

כם�
sf.2mp

ו �ם�  ֥יןָי  �
JO´M»
Tag

-

יום�
ms.[cs]

ֽי־ ָקחד׃�  � אֶ
Ch´D≠

einem
-

ָקחדוֹ אֶ
car.ms

1
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ֹתּאמֶר� 6 ֤אמֶר ַיו  �

WaTo´°MäR»
und sie sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

� ֙ה�  ָקק ְהִב ִי֙ר  �
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָקקה רִבְ
na

� אֶל �־� 
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ָקחק�  ֔ק � ְהִצ ִי֙י  �
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָקחק|צחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

ִי֙תּי�  ְהִצ ֣ן �ַיק  �
Qa´ZTI»

dornte ich mich
-

קוץ�
ka.pe.1s

י�  ַייּ ֔ק � ַיח ְהִב  �
BhöChaJja´J≠

in Lebenden* meinen
in Leben meinen

בְּ
pk.pp

חיה
mp.cs

י
sf.1s

י�  ֖יונֵ ְהִפּ ִי֙מ  �
MiPöNe´≠

von Angesichtern der
-

מִן�
pk.pp

ָקפּנֶה
mfp.cs

ו �ת ��  ֣ן �נ ְהִבּ  �
BöNO´T»

Töchter des
-

בַּת|בנה
[na].fp.cs|ka.if.[cs]

ת ��  ֑ת �חֵ  �
Che´T≠

CheT
ü:Bestürzter

ֵן�חת
na

ִי֙אם־�   �
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

ַיח�  ֣ן �קֵ � לֹ
LoQe´aCh»
nehmend

-

ל�קח
ka.pt.ms.[cs]

 � ֲשׂעקֹב� ַיי
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ה�  ָקשּׁ ֨י  ִי֙א  �
Sch´H»
Männin

-

ָקשּׁה אִ
fs

ֽי־ נו �ת �־�  ְהִבּ ִי֙מ  �
MiBöNOT-»

von Töchtern des
-

מִן�
pk.pp

בַּת
fp.cs

ת ��  ֤אמֶרחֵ  �
Che´T»

CheT
ü:Bestürzter

ֵן�חת
na

� ֙ה�  לֶּ ֨י אֵ ָקכּ  �
K´LäH≠

wie diese
-

כְּ
pk.pp

ֵן�אלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

ו �ת ��  ֣ן �נ ְהִבּ ִי֙מ  �
MiBöNO´T»

von Töchtern von
-

מִן�
pk.pp

בַּת|בנה
fp.cs|ka.if.[cs]

֔ק �ָקארֶץ �  ָקה  �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

אֶרֶץ�
mfs

ָקמּה�  ֥יןָָקל �  �
L´MH»
zu was

-

לְ�
pk.pp

ָקמה
pn.?

י�  ֖יוִי֙לּ  �
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ים׃�  ֽי־ ִי֙יּ ַיח  �
ChaJjI´M≠

Lebende*
Leben

חַי
sb/aj.mp

 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse


